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RACOURCI
DU PACTE DE 1291.

Au nom de Dieu, amen.
Vu la malice des temps, et pour mieux assurer la

paix et la sécurité, au sein de nos vallées, nous, d'Uri,
de Sellwvz et d'Unterwald, jurons :

de nous secourir les uns les autres de tout notre
pouvoir, et même, s'il le faut, de nos corps et de nos
biens, contre quiconque ferait tort à l'un d'entre nous ;

de n'admettre à l'intérieur de nos vallées que des
magistrats qui soient membres de nos communautés ;

de soumettre à l'arbitrage de confédérés tout
conflit qui se produirait parmi nous, et de prendre,
tous, fait et cause contre la partie qui s'y refuserait;

d'infliger aux criminels, dans nos trois cantons,
les mêmes peines sévères, et de ne leur accorder nulle
part abri ou protection;

de ne pas nous faire justice nous-mêmes, mais de
soumettre tout litige aux juges établis; et d'aider, si
besoin est, à l'exécution d'une sentence judiciaire.

Puissent, avec l'aide de Dieu, durer à perpétuité
les engagements de ce pacte, que nous avons scellé des
trois sceaux de nos communautés ce premier jour du
mois d'août 1293.

* -X- -X-

Ce raccourci ne reproduit textuellement aucune
phrase du pacte original. Il ne veut qu'exprimer,
sous une form plus concise et se prêtant mieux à la

lecture en public, les engagements pris par les trois
Waldstetten. L'auteur prie tous ceux qui s'en
serviront de veiller à ce qu'aucune confusion ne se
fasse à ce sujet dans les esprits.

DER BUNDESBRIEF VON 1291.
(Gekürzte Uebersetzung aus dem lateinischen Urtext).

Im Namen Gottes Amen.

Wir, die Landleute von Uri, von ScIi wyz und
von Unterwaiden geloben und schwören, angesichts
der bösen Zeit und zu besserem Schutz und Schirm,
einander beizustehen mit Rat und Tat, mit Leib und
Gut, mit gesamter Macht und Kraft, wider alle und
jede, die uns Gewalt und Unrecht tun.

Einhellig versprechen und geloben wir einander,
keine fremden Richter in unsern Tälern zu dulden.

Und niemand schädige den andern an Leben und
Gut. Wer aber Schuld auf sich geladen, leiste
Genugtuung.

Entsteht Unfrieden zwischen Eidgenossen, so
sollen die Besten unter uns zusammentreten und ihn
schlichten.

Unsere Bundessatzungen, zum Wohl aller
geordnet, sollen, mit Gottes Hilfe, ewig dauern.,

Geschehen im Jahre des Herrn eintausend
zweihundert ein und neunzig, zu Anfang des Monats
August.
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